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1 Samuel 14:41

(ACV) Therefore Saul said to LORD, the God of Israel, Show the
right. And Jonathan and Saul were taken [by lot], but the people

escaped.

(AKJ) Therefore Saul said to the LORD God of Israel, Give a perfect
lot. And Saul and Jonathan were taken: but the people escaped.

(ASV) Therefore Saul said unto Jehovah, the God of Israel, Show the
right. And Jonathan and Saul were taken ; but the people

escaped.

(VW) Therefore Saul said to Jehovah the God of Israel, Give a perfect
lot. And Saul and Jonathan were taken, but the people escaped.

(Bishops) Therfore Saul saide vnto the Lorde God of Israel, geue a
perfect lot. And Saul and Ionathan were caught: but the people

scaped free.



(CLV) And Saul said unto Yahweh, Elohim of Israel, *Give
perfection;' and Jonathan and Saul are captured, and the people went

out.

(Darby) And Saul said to Jehovah the God of Israel, Give a perfect
! And Jonathan and Saul were taken, and the people

escaped.

(Geneva) Then Saul said vnto the Lord God of Israel, Giue a perfite
lot. And Ionathan and Saul were taken, but the people escaped.

(GLB) Und Saul sprach zu dem HERRN, dem Gott Israels: Schaffe
Recht! Da ward Jonathan und Saul getroffen; aber das Volk ging frei

aus.

(GSB) Und Saul sprach zu dem HERRN, dem Gott Israels: Tue die
Wahrheit kund! Da wurden Jonatan und Saul getroffen; aber das

Volk ging frei aus.

(HCSB-1) So Saul said to the Lord, "God of Israel, give us the right
[decision]." Jonathan and Saul were selected, and the troops were

cleared [of the charge].

(HNV) Therefore Sha'ul said to the LORD, the God of Yisra'el, Show
the right. Yonatan and Sha'ul were taken [by lot]; but the people

escaped.



(IAV) Therefore Saul said unto ADONAI Elohim of Yisrael, Give a
perfect lot. And Saul and Yhonatan were taken: but the people

escaped.

(ISRAV) Therefore Saul said unto ADONAI Elohim of Yisrael, Give a
perfect lot. And Saul and Yhonatan were taken: but the people

escaped.

(JST) Therefore Saul said unto the Lord God of Israel, Give a perfect
lot. And Saul and Jonathan were taken; but the people escaped.

(JOSMTH) Therefore Saul said unto the Lord God of Israel, Give a
perfect lot. And Saul and Jonathan were taken; but the people

escaped.

(KJ2000) Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a
perfect lot. And Saul and Jonathan were taken: but the people

escaped.

(KJV) Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a
perfect /of. And Saul and Jonathan were taken: but the people

escaped.

(KJV-1611) Therefore Saul saide vnto the Lord God of Israel, Giue a
perfect lot. And Saul and Ionathan were taken: but the people

escaped.



(KJV21) Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, "Give a
perfect lot." And Saul and Jonathan were taken, but the people

escaped.

(KJVA) Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a
perfect /0. And Saul and Jonathan were taken: but the people

escaped.

(LBP) Therefore Saul said, O LORD God of Israel, give a perfect lot.

And Saul and Jonathan were taken; but the people were not taken.

(LITV) And Saul said to Jehovah, the God of Israel, Give a perfect

And Jonathan and Saul were taken, and the people went out.

(MKJV) And Saul said to Jehovah, the God of Israel, Give a perfect
. And Saul and Jonathan were taken, but the people escaped.

(nas) Therefore, Saul said to the LORD, the God of Israel, " 462 Give a
perfect {lot.}" And Jonathan and Saul were taken, but the people

escaped.

(NCV) Then Saul prayed to the Lord, the God of Israel, "Give me the
right answer." And Saul and Jonathan were picked; the other men

went free.



(NIVUK) Then Saul prayed to the LORD, the God of Israel, Give me
the right answer. And Jonathan and Saul were taken by lot, and the

men were cleared.

(NLV) So Saul said to the Lord, the God of Israel, 'May the right
name be drawn.' And the names of Saul and Jonathan were drawn,

and the people went free.

(nsn+) Therefore, Saul758¢ said55° to the LORD3068 | the God43° of
Israel3478 | "Givesost a perfect®549 lot." And Jonathans3°83 and Saul7586

were taken392¢ | but the people escapedss:s .

(NWT) And Saul proceeded to say to Jehovah: "O God of Israel, do
give Thum'mim!" Then Jon'a-than and Saul were taken, and the

people themselves went out.

(RNKJV) Therefore Saul said unto YHVH Elohim of Israel, Give a
perfect lot. And Saul and Jonathan were taken: but the people

escaped.

(RV) Therefore Saul said unto the LORD, the God of Israel, Shew the
right. And Jonathan and Saul were taken : but the people

escaped.

(TMB) Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, "Give a
perfect lot." And Saul and Jonathan were taken, but the people

escaped.



(TRC) And Saul said unto the LORD God of Israel: give perfect
knowledge. And Saul and Jonathas were caught, and the people

escaped free.

(Webster) Therefore Saul said to the LORD God of Israel, Give a
perfect /of. And Saul and Jonathan were taken: but the people

escaped.

(YLT) And Saul saith unto Jehovah, God of Israel, " Give perfection;'

and Jonathan and Saul are captured, and the people went out.

Almad) i) Al a2

(BBE) Then Saul said to the Lord, the God of Israel, Why have you
not given me an answer today? If the sin is in me or in Jonathan my
son, O Lord God of Israel, give Urim, and if it is in your people Israel,
give Thummim. And by the decision of the Lord, Saul and Jonathan

were marked out, and the people went free.

(CEV) Then Saul prayed, "Our LORD, God of Israel, why haven't you
answered me today? Please show us who sinned. Was it my son
Jonathan and I, or was it your people Israel?" The answer came back

that Jonathan or Saul had sinned, not the army.



(DRB) And Saul said to the Lord: O Lord God of Israel, give a sign, by
which we may know, what the meaning is, that thou answerest not
thy servant to day: If this iniquity be in me, or in my son Jonathan,
give a proof: or if this iniquity be in thy people, give holiness. And

Jonathan and Saul were taken, and the people escaped.

(ESV) Therefore Saul said, "O LORD God of Israel, why!8] have you
not answered your servant this day? If this guilt is in me or in
Jonathan my son, O LORD, God of Israel, give Urim. But if this
guilt is in your people Israel, give Thummim." And Jonathan and

Saul were taken, but the people escaped.

(ERV) Then Saul prayed, "LORD, God of Israel, why haven't you
answered me today? Show us who sinned. If it was I or my son
Jonathan, give Urim. But if it was your people Israel who sinned, give
Thummim." Saul and Jonathan were shown to be the ones who

sinned, and the people went free.

(GNB) Saul said to the LORD, the God of Israel, " LORD, why have
you not answered me today? LORD, God of Israel, answer me by the
sacred stones. If the guilt is Jonathan's or mine, answer by the Urim;
but if it belongs to your people Israel, answer by the Thummim." The

answer indicated Jonathan and Saul; and the people were cleared.

(GW) Then Saul said to the LORD, "O God of Israel, why didn't you
answer me today? If this sin is mine or my son Jonathan's, LORD

God of Israel, let the priest draw Urim. But if it is in your people



Israel, let him draw Thummim." Jonathan and Saul were chosen, and

the people were freed from guilt.

(NET.) Then Saul said, "O LorD God of Israel! If this sin has been
committed by me or by my son Jonathan, then, O LORD God of Israel,
give Urim. But if this sin has been committed by your people Israel,
give Thummim." Then Jonathan and Saul were taken by lot, while the

army was exonerated.

(NAB-A) And Saul said to the LORD, the God of Israel: Why did you
not answer your servant this time? If the blame for this resides in me
or my son Jonathan, LORD, God of Israel, respond with Urim; but if
this guilt is in your people Israel, respond with Thummim. Jonathan

and Saul were designated, and the people went free.

(UPDV) Therefore Saul said to Yahweh, the God of Israel, Why
haven't you answered your slave today? If the guilt is in me or in
Jonathan my son, Yahweh, God of Israel, give Urim; but if it is in your
people Israel, give Thummim. And Jonathan and Saul were taken [by

lot]; but the people escaped.
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(Vulgate) et dixit Saul ad Dominum Deum Israhel da indicium et

deprehensus est Ionathan et Saul populus autem exivit

Therefore Saul said unto the LORD, the God of Israel: 'Declare the
right.' And Jonathan and Saul were taken by lot; but the people

escaped.
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(Lamsa) Therefore Saul said, O LORD God of Israel, give a perfect
lot. And Saul and Jonathan were taken; but the people were not

taken.
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(LXX) noi elev Zaovl Koote 6 0edc Iopamh, i &L 0v% drrenoidng 1@ dovk
® 00V ONueEoV; €l &v uoi 1 &v Iovabav 1@ vid nov 1 adwxria, ®doLe 0 Beog I
opomA, 005 dMAovg: rai £av tade einng Ev 1@ Aad cov Iopani, 00g &1 6010t

nro. ol xAnpovtal lovabayv xail Zaovh, nai 6 Aaog EERfADEV.

(Brenton) And Saul said, O Lord God of Israel, why hast thou not
answered thy servant this day? is the iniquity in me, or in Jonathan
my son? Lord God of Israel, give clear manifestations; and if the lot
should declare this, give, I pray thee, to thy people of Israel, give, I
pray, holiness. And Jonathan and Saul are taken, and the people

escaped.
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14:41 x 1ximvw Hebrew OT: BHS (Consonants Only)

ARY DY DIRWY N3P 739 D0 120 HRIW DR TINTOR DINW nKRN


http://bhco.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm

14:41 x 15w Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex

14:41 x 'ximw Hebrew OT: WLC (Consonants Only)

ARYY DY DIRWY 103 7257 00 120 DR TOR IHR HIRW nRn

14:41 x 1ximvw Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels)

SRR DR DIRW 1030 739N 00 120 DRI TOR MOR HIRY K

14:41 x "'ximw Hebrew OT: Aleppo Codex

IRY DY ZIRWI 10 725 0N nan--5RIw R M O HIRY K7

14:41 x 'ximw Hebrew Bible

ARY DY DIRWY NP 7351 00 130 HRIW TOR 0 HR HINW KN

RS OO DWW TP 1T 07D T3 DR SR TTITOR DY 1R (BHS)


http://wlc.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm
http://wlcv.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/1_samuel/14.htm

8549D,?3Tn 30511.[7371.[ 34785?{?&7, 4%0,1.[5& 3068}.7113,-6?& 7586?%510‘ 55910&21(BHS+)

IRY 5971D}Jﬂ:7 7586??%5m 3129.mj-v 3920'[;’-?-21

H3068 7> Ha13 untoby H7586 SWY Hs59 saidpaxy (THOT+)
H3920 were 95%) H8549 O Haos1 Givergyy H3478 SR Haso Godoon
H3318 N> Hs71 OpTY H7586 DN Hazomay

RS DY DIREA TP T35 070 77377 SRR SR TITTOR DWW waRM(HOT)

H3478 Sy Haso s1HR H3068 iy He13 5 H7586 Syt Hs50 1aR™(HOT+)

H3318 ;RY> H5071 Oy H7586 SRR H3120 17 H3920 95 H8540 0% H3os1 7137

(JPS) Therefore Saul said unto the LORD, the God of Israel: 'Declare
the right.' And Jonathan and Saul were taken by lot; but the people

escaped.
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